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8 | Στο εστιατόριο | Die Karte, bitte! 
 
Ο Jacques και η Inge παίρνουν το μενού και μιλούν για το γερμανικό 
φαγητό. Ο Jacques αποδεικνύεται γνώστης της γερμανικής και της 
γαλλικής κουζίνας, αλλά στο τέλος χάνει ένα στοίχημα. 
 
 
Σενάριο 
 
JACQUES: 
Meine Eltern kommen aus Frankreich. Deshalb hab ich einen französischen 
Namen. 
 
INGE: 
Das hab ich mir schon gedacht. Sie sprechen akzentfrei Deutsch. Meine 
Eltern kommen aus Klein-Hellersdorf. Deshalb heiße ich Inge. 
 
JACQUES: 
Sie haben Humor, Inge. 
 
INGE: 
Das sagen nicht viele. 
 
JACQUES: 
Nun, dann sehen viele nicht richtig hin. Haben Sie schon aus der Speisekarte 
gewählt? 
 
INGE: 
Ja, wie denn? Ich komm ja nicht zum Lesen. 
 
JACQUES: 
Deutsche essen doch sowieso immer das Gleiche. 
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INGE: 
Ach, so ein Quatsch. 
 
JACQUES: 
Natürlich. Ich beweise es Ihnen. Der Mann da drüben … Der Mann hatte 
gestern das Wiener Schnitzel mit Kroketten und Gemüse. Das bestellt er 
heute sicher wieder. Vielleicht diesmal mit Pommes frites. Und die Frau mag 
Tomatensuppe. Dazu nimmt sie einen gemischten Salat mit Hähnchenfleisch. 
 
INGE: 
Ich wette, die Frau bestellt etwas anderes. 
 
JACQUES: 
Sie wollen wetten? 
 
INGE: 
Ich will wetten. 
 
JACQUES: 
Wenn Sie verlieren, müssen Sie sich noch einmal mit mir treffen. 
 
INGE: 
Einverstanden. 
 
KELLNERIN: 
So, hallo! Was darf ich Ihnen bringen?  
 
INGE: 
Ich nehme die Schweineleber mit Sauerkraut und Kartoffelpüree. Bitte 
eine kleine Portion. 
 
KELLNERIN: 
Ja, sehr gern.  
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JACQUES: 
Und ich nehme die Wurstplatte. Und ich habe noch Appetit auf den kleinen 
Ziegenkäse als Vorspeise. 
 
KELLNERIN: 
Natürlich. 
 
INGE: 
Ach, noch ein Glas Wasser bitte. 
 
KELLNERIN: 
Kommt sofort. 
 
INGE: 
Danke. 
 
KELLNERIN: 
So, einmal die Roulade mit Salzkartoffeln und Rotkraut. 
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Λεξιλόγιο (από το σενάριο και το μάθημα) 
 
akzentfrei Deutsch sprechen – μιλάω Γερμανικά χωρίς προφορά 
spricht, sprach, hat gesprochen 

 
die Ameise, die Ameisen – μυρμήγκι 
 
sich gut an|hören – ακούγεται καλό 
hört an, hörte an, hat angehört 

 
der Appetit – όρεξη 
nur Singular 

 
die Delikatesse, die Delikatessen – λιχουδιά 
 
das Dessert, die Desserts – επιδόρπιο 
 
(jemandem) etwas empfehlen – προτείνω κάτι (σε κάποιον) 
empfiehlt, empfahl, hat empfohlen 

 
der Frosch, die Frösche – βάτραχος 
 
als etwas/jemand gelten – θεωρείται ως κάτι/κάποιος 
gilt, galt, hat gegolten 

 
die Hauptspeise, die Hauptspeisen – κυρίως πιάτο 
 
heilig – ιερός (-ή, -ό) 
 
der Honig, die Honige – μέλι 
Plural selten 

 
der Humor – χιούμορ 
nur Singular 
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der Islam – Ισλάμ 
nur Singular 

 
das Judentum – Ιουδαϊσμός 
nur Singular 

 
das Kartoffelpüree – πουρές πατάτας 
nur Singular 

 
köstlich – νόστιμος (-η, -ο) 
 
die Krokette, die Kroketten – πατατοκροκέτα 
 
die Kuh, die Kühe – αγελάδα 
 
das Lamm, die Lämmer – αρνί 
 
die Limette, die Limetten – μοσχολέμονο 
 
die Mango, die Mangos – μάνγκο 
 
das Meerschweinchen, die Meerschweinchen – ινδικό χοιρίδιο 
 
die Nachspeise, die Nachspeisen – επιδόρπιο 
 
der Nachtisch, die Nachtische – επιδόρπιο 
Plural selten 

 
die Portion, die Portionen – μερίδα 
 
die Region, die Regionen – περιοχή 
 
das Rotkraut – κόκκινο λάχανο 
nur Singular  
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das Sauerkraut – ξινολάχανο 
nur Singular 

 
die Schlange, die Schlangen – φίδι 
 
die Schnecke, die Schnecken – σαλιγκάρι 
 
das Schweinefleisch – χοιρινό κρέας 
nur Singular 

 
die Schweineleber, die Schweinelebern – χοιρινό συκώτι 
 
unrein – ακάθαρτος (-η, -ο) 
 
das Vanilleeis – παγωτό βανίλια 
nur Singular 

 
vegan – ολικά χορτοφαγικός (-ή, -ό) 
 
die Vorspeise, die Vorspeisen – ορεκτικό 
 
die Wette, die Wetten – στοίχημα 
 
wetten – στοιχηματίζω 
 
die Wurstplatte, die Wurstplatten – πιατέλα αλλαντικών 
 
der Ziegenkäse – κατσικίσιο τυρί 
nur Singular 
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